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מבוא
מסמך זה, שהוכן לבקשת חה"כ גלעד ארדן, סוקר הסדרי חקיקה במדינות שונות המאפשרים להטיל עונשים חופפים, בעיקר עונשי מאסר, על מי שהורשע בביצוע כמה עבירות פליליות. 

בישראל, האפשרות להטיל עונשי מאסר חופפים מעוגנת בסעיף 45 לחוק העונשין, התשל"ז-1977. סעיף זה מאפשר לבית המשפט להטיל על נאשם שהורשע בכמה עבירות עונשי מאסר חופפים, מצטברים או כאלה שהם בחלקם חופפים ובחלקם מצטברים זה לזה. הכלל הוא כי בהעדר קביעה אחרת של בית המשפט, העונשים יהיו חופפים זה לזה, כך שלמעשה הנאשם לא ירצה אלא את עונש המאסר הארוך ביותר מבין אלה שנגזרו עליו. לשון הסעיף קובעת כך: 

(1) מי שנידון במשפט אחד לעונשי מאסר בשל עבירות שונות, ולא הורה בית-המשפט שישאם, כולם או מקצתם, בזה אחר זה, לא ישא אלא את עונש המאסר של התקופה הארוכה ביותר.

(2) מי שנידון למאסר ולפני שנשא כל ענשו חזר ונידון למאסר, ובית-המשפט שדן אותו באחרונה לא הורה שישא את ענשי המאסר, כולם או מקצתם, בזה אחר זה, לא ישא אלא עונש מאסר אחד והוא של התקופה הארוכה ביותר.
(3) מי שנידון לשתי תקופות מאסר או יותר, שאחת מהן חופפת בחלקה את האחרת, אין עליו, לאחר שנשא תקופת המאסר האחת, אלא שארית תקופת המאסר האחרת שאינה חופפת.
במקרים מסוימים הפך המחוקק הישראלי את הכלל האמור והורה על הטלת עונשי מאסר מצטברים, אלא אם סבור בית המשפט שיש לקבוע אחרת. כך למשל, בנוגע להפעלת מאסר על תנאי נקבע בסעיף 58 לחוק העונשין, כי "מי שהוטל עליו עונש מאסר בשל עבירה נוספת והופעל נגדו עונש המאסר על תנאי, ישא, על אף האמור בסעיף 45, את שתי תקופות המאסר בזו אחר זו, זולת אם בית-המשפט שהרשיעו בשל העבירה הנוספת ציווה, מטעמים שיירשמו, ששתי התקופות כולן או מקצתן יהיו חופפות."
הסקירה מציגה הסדרי חקיקה בסוגיה זו בכמה מדינות - חלקן "מייצגות" את שיטת "המשפט המקובל" (בריטניה, קנדה, ניו-זילנד ואירלנד) וחלקן את זו הקונטיננטאלית (גרמניה, אוסטריה, פינלנד ובלגיה). 

ככלל, ניתן לעמוד על הבדל עיקרי בין שתי השיטות, לפחות ככל שהוא בא לידי ביטוי במדינות הנסקרות במסמך: בעוד שב"מדינות המשפט המקובל" (common law) ניתן לקבוע שעונשים שונים יהיו חופפים זה לזה (באופן מלא או חלקי), הרי שב"מדינות הקונטיננטאליות" נהוג יותר להתייחס אל "עבירות חופפות" הנידונות בו-זמנית (או שניתן היה לדון בהן בו-זמנית), תוך יישום עיקרון של קביעת עונש אחד כולל / מצרפי / משותף לעבירות אלה, על סמך כללים ומגבלות שנקבעו בחוק. מדובר, אפוא, בדרכים שונות לקביעת משכו הכולל של העונש, אך הרושם הנוצר הוא שדרכים אלה, על אף ההבדלים ביניהן, עשויות להוביל, בסופו של חשבון, לתוצאות דומות למדי. המסקנה העולה מסקירה זו היא שבפועל, בכל המדינות הנבחנות כאן, בדומה למצב הקיים בישראל, ריבוי עבירות אינו מביא בהכרח גם לריבוי עונשים המצטברים זה לזה. במצבים רבים יידרש נאשם שהורשע בכמה עבירות לרצות תקופת מאסר אחת בלבד, שמשכה הכולל נקבע למעשה מתוך חפיפה – חלקית או מלאה – בין עונשים שונים.     

1. קנדה

בקנדה, על מי שהורשע בכמה עבירות פליליות ניתן להטיל עונשים חופפים, מצטברים, או כאלה שהם בחלקם חופפים ובחלקם מצטברים זה לזה. 

בהעדר הוראה של שופט מכוח סעיף 718.3(4) לקוד הפלילי (ראו להלן), או בהעדר חקיקה כלשהי המחייבת במפורש שעונשי המאסר יהיו מצטברים זה לזה, הכלל הוא שהעונשים (לרבות עונשי מאסר) יהיו חופפים. על-פי  סעיף 718.3(4), שופט רשאי להטיל עונשים מצטברים בכל אחת מהנסיבות הבאות:

(1) העבריין כבר מרצה באותה עת עונש בשל עבירה אחרת שביצע ומוטלת עליו תקופת מאסר בשל אי-תשלום קנס או בשל סיבה אחרת.

(2) העבריין נמצא אשם או מורשע בעבירה שדינה קנס ומאסר ושני העונשים מוטלים עליו גם יחד (כלומר הקנס מצטבר למאסר). 
(3) העבריין נמצא אשם או מורשע ביותר מעבירה אחת ו:
· מוטלים עליו שני קנסות ומעלה,

· מוטלות עליו תקופות מאסר בגין כל אחת מהעבירות, או
· מוטלים עליו תקופת מאסר בגין עבירה אחת וקנס בגין עבירה אחרת.
(4) קיים מצב של העברת סמכות שיפוט כאשר האדם כבר נשפט על-פי ה- Youth Criminal Justice Act. 

הקוד הפלילי הקנדי קובע בנוסף נסיבות שבהן חובה לרצות עונש באופן מצטבר לעונש אחר שהנאשם כבר מרצה באותה עת, או לעונש נוסף שמוטל עליו בגין עבירה כלשהי שנובעת מאותו אירוע או מסכת אירועים. למשל, כאשר מדובר בעבירות טרור (סעיף 83.26 לקוד), בעבירות הכרוכות בשימוש בנשק חם (סעיף 85(4) לקוד) ובעבירות של פשע מאורגן (סעיף 467.14 לקוד). 

יצוין שהקוד הפלילי הקנדי מחייב את השופטים לשקול את עקרון ה"טוטאליות" שמעוגן בסעיף 718.2(c) לקוד, הקובע שכאשר מוטלים עונשים מצטברים אזי העונש המשולב הכולל לא יהיה ארוך ונוקשה במידה מופרזת.

על-פי הפסיקה בקנדה, ככלל, כאשר אדם מורשע בכמה עבירות הקשורות זו לזו או בעבירות שנובעות מאירוע יחיד (מתקיימת באופן הגיוני זיקה קרובה בין העבירות מבחינת זמן ומקום התרחשותן והן חלק מפעילות עבריינית אחת מתמשכת) - העונשים המוטלים בגינן יהיו חופפים זה לזה. מנגד, כשאדם מורשע בכמה עבירות או בעבירות שנובעות מאירוע יחיד, אך הללו אינן קשורות זו לזו, ניתן להטיל עליו בגינן עונשים מצטברים. 

בנוסף, על עבירות שמבוצעות בעת שהעבריין משוחרר בערבות, נמצא בכלא או בהיותו בבריחה ממשמורת חוקית יוטלו עונשים מצטברים.

2. בריטניה

כאשר נאשם מורשע ביותר מאישום אחד, בית המשפט צריך להטיל עליו עונשים נפרדים בכל אישום. אם מוטלים עונשי מאסר בגין שתי עבירות או יותר, בית המשפט רשאי לצוות שהעונשים ירוצו בו זמנית (כלומר, יהיו חופפים) או בזה אחר זה (כלומר, מצטברים). ההסדרים החוקיים הנוגעים לעונשים חופפים קבועים בסעיף 263 ל-Criminal Justice Act 2003.

כאשר העונשים חופפים, תקופת המאסר הכוללת היא זו הארוכה ביותר מבין אלה שהוטלו על הנאשם שהורשע. כאשר העונשים מצטברים, התקופה הכוללת היא חיבור סך כל תקופות המאסר שהוטלו. 

בהעדר קביעה פוזיטיבית לעניין זה בגזר הדין, דהיינו אם השופט אינו קובע מפורשות שהעונשים יהיו חופפים או מצטברים, העונשים שהוטלו יהיו חופפים זה לזה. 

כעיקרון, אין זה נכון להטיל עונשי מאסר מצטברים בגין שתי עבירות או יותר אם משמעות הדבר היא הענשת העבריין פעמיים על מעשה פשע אחד. השופט הגוזר את הדין חייב להתייחס לאורך הכולל של תקופת המאסר, במיוחד כאשר מדובר בעונשים מצטברים זה לזה, וזאת כדי להבטיח שהעונש הכולל משקף כיאות את חומרת התנהגותו של הנאשם. 

ככלל, עונשים צריכים להיות מצטברים כאשר עבריין נקט באלימות כדי להתנגד למעצר בגין עבירה אחרת או כדי לאפשר את בריחתו. כמו כן, אם אדם עובר עבירה בהיותו משוחרר בערבות (בעקבות עבירה אחרת שביצע), העונשים בגין כל אחת מהעבירות הללו צריכים להיות מצטברים זה לזה.

3. ניו-זילנד

גם במשפט הפלילי של ניו-זילנד ניתן להטיל עונשים חופפים זה לזה, בעיקר כאשר מדובר בעונשי מאסר. ככלל, העונשים יכולים להיות חופפים, מצטברים, או שילוב של שתי האפשרויות יחדיו (עונש שחלקו מצטבר לעונש אחר וחלקו חופף לו). ההוראות הנוגעות לעונשי מאסר חופפים או מצטברים מפורטות בסעיפים 83 עד 85 ל-Sentencing Act 2002. הוראות אלה הן למעשה קודיפיקציה של כללים שהתגבשו במרוצת השנים במסגרת המשפט המקובל (common law). לרוב, ההחלטה אם העונשים יהיו מצטברים או חופפים היא בשיקול דעתו של השופט הגוזר את דינו של הנאשם.
ככלל, נהוג להטיל עונשים חופפים כאשר מדובר בעבירות מסוג דומה, שמהוות סדרה של מעשי עבירה הקשורים זה לזה. כדי לקבוע אם אכן מדובר בסדרת עבירות כאמור, בית המשפט רשאי להביא בחשבון את משך הזמן שבו הן התרחשו, או את טיבם הכולל של מעשי העבירה או כל קשר אחר בין העבירות שבית המשפט רואה אותו כגורם רלוונטי.
 בית משפט עשוי, למשל, להטיל עונשי מאסר חופפים על סדרה של מעשי פריצה וגניבה שבוצעו במהלך תקופה קצרה. עם זאת, העונש הארוך מבין אותם עונשים חופפים ("העונש המוביל" – the “lead sentence”) לעתים קרובות יוארך במצבים אלה, כדי לשקף את החומרה הכוללת של המעשים. 

כאשר מדובר באדם שכבר מרצה עונש מאסר, וכעת הוא נשפט בגין עבירות אחרות שהן קלות יחסית, לעתים קרובות בית המשפט ימנע מהטלת עונש נוסף שמשמעותו הארכת המאסר האמור ובמקום זאת יטיל עליו עונשי מאסר חופפים. אחד השיקולים המשפיעים על החלטת בית המשפט בסיטואציה שכזו מתייחס לכך שלעתים קרובות אין אופציית ענישה אחרת מלבד מאסר עבור עבריין שכבר מרצה עונש כאמור, אם בשל העובדה שבהיותו במאסר אין לו אמצעים לשלם עונש כספי ואם בשל העובדה שבית המשפט מנוע על-פי חוק מלהטיל עונשים אחרים לריצוי בקהילה (community-based sentences) על עבריינים שכבר נמצאים בכלא. 

כאשר שופט מטיל עונשים שונים בגין כמה אישומים או עבירות עליו לציין בגזר הדין אם העונשים ירוצו בחופף או במצטבר זה לזה ומה היא תקופת המאסר הכוללת. 

בחוק נקבע במפורש, כי אם מוטלים עונשים מצטברים אסור שהללו יסתכמו בתקופת מאסר כוללת שתחרוג מכל פרופורציה ביחס לחומרה של מכלול המעשים הפליליים.
 

אם מוטלים אך ורק עונשים חופפים – על העבירה החמורה ביותר יוטל עונש שיהלום את מכלול העבירות (בכפוף, כמובן, לעונש המקסימאלי שניתן להטיל, על-פי החוק, בגין אותה עבירה) וזהו העונש שירוצה בפועל.
  

4. אירלנד

במערכת המשפט הפלילי של אירלנד קיימת אפשרות להטיל עונשים חופפים. העקרונות המתייחסים לסוגיה זו פותחו לאורך השנים במשפט המקובל. למעט נסיבות מסוימות שהוגדרו בחקיקה, שבהן קיימת חובה להטיל עונשים מצטברים (למשל, כאשר מוטל עונש מאסר בגין עבירה שבוצעה בשעה שהעבריין היה משוחרר בערבות
), לשופטים יש שיקול דעת רחב להחליט על הטלת עונשים חופפים. 

העיקרון המנחה הוא שכלל העונשים המוטלים בגין שתי עבירות או יותר, אשר בוצעו במהלך אירוע יחיד (committed in the course of a single incident), יהיו חופפים ולא מצטברים. כלל זה ידוע בכינויו "כלל העסקה האחת" (“one transaction rule”). 

מנגד, כאשר אין מדובר בעבירות שנובעות מאותו אירוע, לבית המשפט יש שיקול דעת להחליט אם ראוי שהעונשים יהיו חופפים או מצטברים.

כלל נוסף הוא שהעונש השני ייחשב כחופף לראשון, אלא אם נקבע במפורש אחרת. במלים אחרות, בהעדר הוראה ספציפית לריצוי העונשים באופן מצטבר זה לזה, קיימת חזקה שמדובר בעונשים חופפים.

כמו כן, על-פי שיקול דעתו של השופט, קיימת גם אפשרות להטלת עונשים חופפים במידה חלקית.
  

5. גרמניה

במשפט הפלילי הגרמני אין "עונשים חופפים" במובן זה שאדם שנידון לכמה עונשים נפרדים ירצה אותם בו-זמנית. ככלל, אם אדם הורשע ביותר מאישום אחד, או ביותר מעבירה פלילית אחת, והוטלו עליו עונשים נפרדים - עליו לרצותם בזה אחר זה. 

אף על-פי כן, המשפט הפלילי הגרמני מתייחס באופן שונה למצבים בהם כמה עבירות נידונות בו-זמנית באותו משפט (וגם למצב בו עבירות שונות נידונות במשפטים שונים, אך מבחינת מועד התרחשותן ניתן היה לדון בהן בו זמנית). על מצבים אלה מחיל המשפט הגרמני את עיקרון העונש המצרפי או העונש הכולל, כפי שיובהר להלן. לעניין זה מפרט הקוד הפלילי הגרמני הוראות שונות בנוגע לענישה בגין "יותר מהפרה אחת של החוק":
 

אם אדם מבצע מעשה אחד שמהווה כמה עבירות - בין אם מדובר בעבירות שונות ובין אם באותה עבירה שחוזרת על עצמה - רק עונש אחד יוטל עליו. אם יש במעשה כמה עבירות שונות, עונש זה ייקבע בהתאם לעבירה החמורה יותר, או במלים אחרות, יוטל עליו עונש בהתאם לרף הענישה המחמיר יותר מבין אלה שקבועים בצד כל אחת מהעבירות.
 לדוגמא: אדם שנכנס לבית וגונב דבר מה מתוכו מבצע גם עבירת גניבה וגם עבירה של הסגת גבול. מאחר והעונש על העבירה הראשונה חמור יותר (מאסר עד חמש שנים או קנס לעומת מאסר עד שנה אחת או קנס) גזר הדין יינתן בהתאם לו. 

אם אדם נידון בו-זמנית על כמה פשעים, אשר בגינם הוא צפוי לכמה עונשים, דהיינו ליותר מתקופת מאסר אחת (או ליותר מקנס אחד), העונש שיוטל עליו הוא עונש מצרפי (an aggregate punishment).
 

חישוב העונש המצרפי של כמה עונשים מתבצע, בין השאר, בהתאם להנחיות הבאות:
 

· אם אחד מהעונשים הוא מאסר עולם אזי העונש המצרפי יהיה מאסר עולם (כך שלמעשה, כל עונש אחר חופף את העונש של מאסר עולם).

· בכל המקרים האחרים העונש המצרפי יהיה גדול מהעונש החמור מבין אלה שאמורים היו להיות מוטלים על העבריין. אם מדובר בסוגים שונים של עונשים (למשל, מאסר וקנס) – העונש המצרפי יהיה גדול מהעונש החמור יותר על-פי טבעו. 
· עם זאת, על עונש המצרפי להיות קטן מחיבור של סך כל העונשים יחדיו. אם מדובר במאסר לתקופה קבועה (imprisonment for a fixed term), העונש המצרפי לא יעלה על 15 שנות מאסר.    

כך או אחרת, גזר הדין, יקבע רק את העונש המצרפי. לצורך קביעת העונש המצרפי, על השופט להביא בחשבון את כל השיקולים שיש לשקול לטובתו ולחובתו של הנאשם, תוך התייחסות למאפייניו האישיים ולכל אחד מהפשעים שביצע.

בהתאם לאמור לעיל, אם לנוכח עבירות שונות שביצע אדם מסוים ניתן היה לדון אותו באותו משפט לשני עונשי מאסר, האחד למשך 5 שנים והשני למשך 6 שנים, אזי עונש המאסר המצרפי שיוטל עליו יהיה גדול מ-6 שנים וקטן מ-11 שנים. התוצאה המתקבלת, אפוא, היא למעשה חפיפה חלקית בין שני העונשים "המקוריים".

עוד יצוין שאם אדם, אשר הורשע בפסק דין סופי ותלוי ועומד נגדו בגינו עונש שטרם בוצע, נשפט כעת בגין עבירה אחרת שאותה ביצע עוד לפני הרשעתו האמורה, אזי העונש החדש שיוטל עליו יהיה אף הוא עונש מצרפי, בהתאם לכללים האמורים.
 

6. אוסטריה

בדומה לשיטה הגרמנית, כך גם הקוד הפלילי האוסטרי אינו מאפשר להטיל עונשים חופפים (concurrent sentences). עם זאת, למעשה, באוסטריה, כמו בגרמניה, המונח "חופף" או "בו-זמני" (concurrent) אינו מתייחס לעונשים אלא לעבירות עצמן ולמועד שבו הן נידונות בבית המשפט. 

באוסטריה נעשית הבחנה בין מצב של concurrent offences למצב של non-concurrent offences. במקרה הראשון מדובר בסיטואציה שבה אותו עבריין מבצע כמה עבירות בו זמנית או באופן עוקב ורציף, עוד בטרם הורשע בגין אחת מהן.
 במצב השני מדובר באדם שמבצע עבירות חדשות לאחר שכבר הורשע בעבר. 

לגבי הסיטואציה האחרונה (non-concurrent offences), הכלל הוא שאדם שהורשע כמה פעמים ונגזרו עליו כמה עונשי מאסר נפרדים (בפסקי דין שונים), נדרש לרצות את עונשי המאסר הללו באופן מצטבר.
 האורך הכולל של תקופות המאסר הללו הוא סכומן המצטבר.

לעומת זאת, על סיטואציה של concurrent offences מחיל הקוד הפלילי את העיקרון של עונש כולל אחד (a single sentence) שאמור להתייחס לכלל העבירות שבוצעו, כאשר הללו נידונות במשפט אחד.
 

לפי עיקרון זה, אם אדם ביצע כמה עבירות פליליות מאותו סוג או מסוגים שונים - בין אם במעשה אחד ובין אם בכמה מעשים נפרדים - והוא עומד לדין בגין עבירות אלה במשפט אחד, אזי העונש שיוטל עליו יהיה תקופת מאסר אחת כוללת ו/או קנס כספי כולל אחד. 

העונש הכולל יחושב על בסיס הוראת החוק הקובעת את העונש החמור ביותר מבין העונשים שנקבעו בצד כל אחת מהעבירות. לא ניתן להטיל על אותו אדם עונש פחות מעונש המינימום החמור ביותר מבין עונשי המינימום שנקבעו בצד העבירות, אלא אם בית המשפט מוצא טעמים יוצאי דופן להקלה בעונש.

יתרה מכך, הקוד הפלילי גם מתייחס באופן דומה למצב שבו אדם שכבר הורשע בדין על עבירה מסוימת ונגזר עליו עונש כלשהו, נשפט לאחר מכן על עבירה נוספת שביצע ואשר ניתן היה לשפוט אותו בגינה במסגרת ההליך המשפטי הקודם (כלומר, העבירה הנוספת קדמה למעשה לפסק הדין שכבר ניתן). בסיטואציה שכזו העונש שיוטל עליו הוא עונש שמתווסף לעונש הקודם (an additional sentence).
 העונש המתווסף לא יחרוג מהעונש המקסימלי שנקבע בחוק לאותה עבירה נוספת. כמו כן, הסכום הכולל של שני העונשים גם יחד לא יחרוג מעבר לעונש האחד הכולל שהיה מוטל על אותו אדם בגין סך כל העבירות, לו היה נשפט בגינן בו-זמנית בהליך הקודם. אם השופט מגיע למסקנה לפיה גם אם כל העבירות האמורות היו נידונות במשפט אחד לא היה מקום להטיל על אותו אדם עונש חמור מזה שכבר הוטל עליו בהליך הקודם, אזי רשאי השופט להימנע מהטלת עונש נוסף כלשהו.
   

7. פינלנד

במשפט הפלילי הפיני ניתן להטיל עונשים חופפים, בין אם מדובר בעונשי מאסר ובין אם מדובר בקנסות. בפרקטיקה, בית המשפט קובע בגזר הדין את העבירות שבהן הורשע הנאשם ואת אורך העונש החופף (the concurrent sentence) - או "העונש המשותף" - המוטל עליו. אם כך, המשפט הפיני בדומה, לזה הגרמני והאוסטרי, מחיל עיקרון של "עונש אחד משותף" לכמה עבירות שונות הנידונות יחדיו (או שניתן היה לדון בהן בו-זמנית, מבחינת מועד ביצוען) – תוך יצירת הקבלה מפורשת בין עיקרון זה לעיקרון העונש החופף. 

הוראות החוק המעגנות את העיקרון האמור מפורטות בפרק 7 לקוד הפלילי הפיני, שכותרתו: "עונש משותף" (Joint Punishment). להלן יפורטו כמה מהן:

סעיף 1: גזירת עונש מאסר משותף (sentencing to a joint punishment of imprisonment).

(1) אם אדם נידון למאסר בגין שתי עבירות או יותר בעת ובעונה אחת, על בית המשפט לגזור עליו עונש מאסר אחד משותף, אלא אם קיימת הוראת חוק המורה אחרת.

(2) במקרים בהם לעבירה כלשהי נקבע בחוק עונש מאסר ולשאר העבירות העונש הקבוע הוא קנס, בית המשפט רשאי להטיל עונש מאסר אחד משותף על כלל העבירות שבוצעו, או עונש משותף של מאסר בגין חלק מהעבירות ובנוסף גם קנס בגין שאר העבירות. 
(3) אם לעבירה כלשהי מבין העבירות שבוצעו נקבע מאסר עולם, עונש זה יוטל כעונש משותף לכלל העבירות שבוצעו. 
סעיף 2: עונשי מקסימום ומינימום לגזירת מאסר לתקופה קבועה/קצובה.

(1) בעת הטלת עונש משותף, העונש המקסימלי (לעבירה החמורה מבין העבירות) יכול להיות מוארך, אך העונש המשותף לא יהיה ארוך מהסכום הכולל של העונשים המקסימליים שנקבעו בצד העבירות השונות. בנוסף, העונש המקסימלי החמור ביותר לא יוארך ביותר מ:

(1) שנה אחת, אם העונש המקסימלי לעבירה החמורה ביותר הוא מאסר לפחות משנה וחצי;

(2) שנתיים, אם העונש המקסימלי לעבירה החמורה ביותר הוא מאסר שאינו עולה על 4 שנים אך גם אינו פחות משנה וחצי; או
(3) שלוש שנים, אם העונש המקסימלי לעבירה החמורה ביותר הוא מאסר לתקופה קבועה/ קצובה שאינה פחותה מ-4 שנים.
(2) העונש לא יהיה קצר יותר מהעונש המינימלי החמור ביותר מבין אלה שנקבעו לעבירות השונות.

סעיף 5: גזירת עונש משותף.

(2)
גזירת עונש משותף תיעשה על בסיס העונש שנקבע בצד העבירה שלדעת בית המשפט גוררת עמה את העונש החמור ביותר. העונש המשותף יהיה פרופורציונאלי גם למספר העבירות שנעברו, למידת חומרתן ולזיקה שקיימת ביניהן. אם אחד הטעמים להחמרת העונש או להקלה בו נוגע רק לעבירה אחת או לחלק מהעבירות הנדונות, אזי יש לקחתו בחשבון במידה סבירה.

סעיף 6: לקיחה בחשבון של עונש מאסר שנגזר בעבר.

(1) אם אדם שכבר נשפט למאסר בפועל נאשם בעבירה נוספת שנעברה עוד לפני שהוטל עליו העונש האמור, עונש המאסר שהוטל יכול להילקח בחשבון, במידה סבירה, כנסיבה מקילה או כנימוק להפחתת העונש החדש שעתיד להיגזר עליו. בנוסף, עונש המאסר שיוטל עליו בגין העבירה הנוספת יכול להיות קצר יותר מהמינימלי הקבוע בחוק; ואף ניתן לקבוע שהעונש הקודם מספק ודי בו כדי לכסות גם את העבירה הנוספת שכעת נדונה.
8. בלגיה

סוגיית העונשים החופפים מוסדרת בפרק 6 לקוד הפלילי הבלגי, הדן אף הוא ב"חפיפה" של כמה עבירות (Du Concours de Plusieurs Infractions), תוך הבחנה שנעשית לעניין בין עבירות מדרגות חומרה שונות (contraventions, délits, crimes – בדומה להבחנות הקיימות בשיטה הישראלית בין "חטאים", "עוונות" ו"פשעים"). 

להלן יפורטו כמה מהוראותיו של הקוד הפלילי הבלגי לעניין זה:

· אדם שהורשע בכמה עבירות מסוג חטא (contraventions) ישא בעונש שנקבע לכל אחת מהן. אם נקבעו בגינן עונשי עבודות שירות (peines de travail) - משכן יכול להיות מצטבר עד 300 שעות לכל היותר.

· במקרה של ביצוע עבירה מסוג עוון (délit) או כמה עבירות מסוג זה, ביחד עם עבירה מסוג חטא או כמה עבירות מסוג זה, כל הקנסות, עבודות השירות ועונשי המאסר יהיו מצטברים, בכפוף למגבלות שיפורטו בהמשך.

· במקרה של ביצוע כמה עבירות מסוג עוון, העונשים יהיו מצטברים, אך מבלי שסכומם המצטבר יעלה על פי שניים מהעונש המקסימלי של העבירה החמורה ביותר. בשום מקרה העונש המצטבר לא יעלה על 20 שנות מאסר (או 300 שעות עבודה).

· כאשר בוצעה עבירה מסוג פשע (crime) ביחד עם עבירה או עבירות מסוג עוון, או ביחד עם עבירה או עבירות מסוג חטא, העונש שייגזר יהיה זה שנקבע לעבירה מסוג פשע.

· במקרה של ביצוע כמה פשעים, העונש החמור ביותר שקבוע בגינם יהיה היחיד שייקבע בגזר הדין. קיימת אפשרות להוסיף עד 5 שנות מאסר לעונשי מאסר מסוגים שונים שנקבעו לתקופות מסוימות.
 
· כאשר מעשה אחד מהווה כמה עבירות, או כאשר עבירות שונות שנידונות בו זמנית בפני אותו שופט מהוות כולן רצף אחד מתמשך של אותה כוונה פלילית, אזי העונש החמור ביותר (מבין העונשים שנקבעו להן) הוא שייגזר. 
 
במצב בו עבירות מסוימות כבר נידונו ונגזר הדין בגינן, ומתגלים מעשי עבירה נוספים הקשורים לאותה כוונה פלילית רצופה ומתמשכת ואשר בוצעו אף הם בטרם ניתן גזר הדין האמור, על השופט להביא בחשבון את העונש שכבר נגזר. אם נראה לו שהעונש שכבר נגזר די בו כדי לתת מענה לכלל העבירות, אזי ירשיע השופט את הנאשם בעבירות הנוספות אך יותיר את העונש האמור על כנו. סך כל העונשים שנגזרים מתוקף סעיף זה לא יעלה על משכו המרבי של העונש החמור ביותר.
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